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ИЗВЕШТАЈ О ПОДОБНОСТИ ТЕМЕ, КАНДИДАТА И МЕНТОРА ЗА ИЗРАДУ 
ДОКТОРСКЕ ДИСЕРТАЦИЈЕ 

 I   ПОДАЦИ О КОМИСИЈИ 
 

        1. Орган који је именовао Комисију 

 На основу члана 127 Статута Филолошког факултета Универзитета у Београду и 
члана 128 Закона о високом образовању, Наставно-научно веће Филолошког факултета 
Универзитета у Београду   на V  редовној електронској седници одржаној 15.  марта 2022. 
године донело je oдлуку којом смо изабрани у Комисију за одобрење теме за израду 
докторске дисертације коју је  мср Александра Савић    пријавила под насловом Језичка 
политика у Босни и Херцеговини од 1992. до 2002. године  
   
  

         2. Састав Комисије 

Др Јелена Филиповић, редовна   професорка, ужа  научна област Хиспанистика, датум 
избора у звање:  22. 12.  2010. године; запослена на Филолошком факултету Универзитета 
у Београду  (председник Комисије)  
  
Др Михаило Шћепановић, ванредни професор, ужа  научна област Српски језик, датум 
избора у звање: 26. 6.  2017. године; запослен на Филолошком факултету Универзитета у 
Београду  (члан Комисије) 
 
Др  Светлана Слијепчевић Бјеливук, научни сарадник,  ужа научна област Српски језик,  
датум избора у звање: 26. 4. 2017. године;  запослена на Институту за српски језик САНУ 
(члан Комисије)  
  

II  БИОГРАФИЈА КАНДИДАТА 

Александра (Радован) Савић рођена је 8. 8. 1990. године у Травнику. Основну 
и средњу школу завршила је у Градишци. Факултет политичких наука, 
Универзитет у Бањој Луци, завршила је 2013. године, а Филолошки факултет, 
Oдсјек за српски језик и књижевност, Универзитет у Бањој Луци, 2015. године. 
Магистрирала је на ФПН-у, Универзитет у Бањој Луци, 2017. године, а тема 
магистарског рада била је „Језичка политика у Босни и Херцеговини од Берлинског 
конгреса до Првог свјетског рата и њене посљедице на политичке процесеˮ. 
Завршила је и мастер студије српског језика и књижевности 2019, на Универзитету 
у Бањој Луци, одбранивши мастер рад „Префиксална и суфиксална творба придјева 
у романима Лелејска гора Михаила Лалића, Пролом Бранка Ћопића и Песма 
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Оскара Давичаˮ. Бави се питањима језика, језичке политике, анализом дискурса, 
социолингвистиком и социологијом језика. Један је од три оснивача Удружења 
лектора Републике Српске и његова председница.  

     
III   БИБЛИОГРАФИЈА КАНДИДАТА 

а)  Објављени научни и стручни   радови: 
 

Савић, А. (2016). Успон и пад модерне српске културе (или: Историја једне 
заблуде). Годишњак Друштва чланова Матице српске у Републици Српској, 6/2016, 345–
350. ISSN 2233-1468.  

Савић, А. (2016а). Европска повеља о регионалним и мањинским језицима у пракси 
Уставног суда БиХ. Правна ријеч, 49/2016, XIII,125–139. ISSN 1840-0272. 

Савић, А. (2016б). Језичка политика и културни модели језичке стандардизације. 
ПОЛИТЕИА, 11/2016, 119–130. DOI: https://doi.org/10.7251/POL1611119S. 

Савић, А. (2016ц). Ресантиман државних непријатеља. Радови Филозофског 
факултета, Универзитет у Источном Сарајеву, 18, 341–345. DOI 10.7251/FILN1701341S. 

Савић, А. (2017). Језичка политика Аустроугарске у Босни и Херцеговини. 
Годишњак Друштва чланова Матице српске у Републици Српској, 7/17, 53–69. УДК: 
81:32(436-89:497.15). DOI: 10.7251/GMS1707053S. 

Савић, А. (2017а). Фантастична проза Ксавера Шандора Ђалског и Драгутина 
Илића (романи Јанко Борисављевић и Секунд вечности). Филолог, VIII, 16, 261–275. UDK 
821.163.41.09-31. DOI 10.21618/fil1716261s. 

Савић, А. (2018). Апликација Јатолог. Филолог, IX, 17, 742–744. UDK 
811:004.738.5. DOI 10.21618/fil1817742s. 

Савић, А. и др. (2019). Језиколовац, ликовно-језичка брошура са правописним 
рјешењима. Бања Лука: Удружење лектора Републике Српске. ISBN 978-99938-59-69-7. 

Савић, А. (2019а). Интерпретације босанскохерцеговачког језичког израза и језичке 
политике која га је пратила. Србистика данас, вол. 4, књ. 4, 149–161. UDK 811.163.4 ‘ 
26(497.6). DOI 10.21618/srb1904149s. 

Савић, A. (2019б). Моћ речи: огледи из критичке социолингвистике. Годишњак 
Друштва чланова Матице српске у Републици Српској, 9/19, 183–189. UDK 
821.163.41:811.163.41(048.83). DOI 10.7251/GMS1909183S.  

Савић, А. (2019ц). Језик и дигиталне технологије у Републици Српској. Часопис 
ЛИК,  књ. 5, бр. 8, 73–85. https://doi.org/10.18485/ai_lik.2019.5.8.4.  

Савић, А. (2020). Информисање у ванредним околностима (употреба метафоре рата 
током земљотреса, поплава и пандемије вируса корона у Србији. Центар за истраживање 
јавних политика. Београд, стр. 20–42. ISBN 978-86-6383-106-3 (MOS). 
https://www.osce.org/files/f/documents/5/e/474594.pdf.  

Савић, А. (2020а). Посљедице аустроугарске језичке политике у Босни и 
Херцеговини (колебање између националног и наднационалног језика). Зборник радова 
Крај Првог свјетског рата и настанак југословенске државе, АНУРС РС, 313–324. ISBN 
978-99976-42-29-5. 

Савић, А. (2020б). Интердисциплинарни однос језика и политике (испрекидани 
еквилибријум и језичка политика у Босни и Херцеговини од 1945. до 1990). Анали 
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Филолошког факултета. Vol. 32, No. 2, 263–276. 
https://doi.org/10.18485/analiff.2020.32.2.14.  
 Савић, А. (2021). Метафора породице у појмовном структурирању међудржавних 
односа Републике Српске и Србије. Philologia Serbica. I/1, 95–108. UDK 
316.48(497.11+497.6PC):323.1(=163.41). DOI 10.21618/phs2101095s.  

Савић, А. (2021б). Прича о принцези Бањалуци. Бања Лука: Удружење лектора 
Републике Српске. ISBN 978-99976-952-0-8. 

Савић, А. и др. (2021ц). Александар Гиљфердинг. Изложбени каталог. Бања Лука: 
Удружење лектора Републике Српске. ISBN 978-99976-952-1-5. 

 
      

   IV ОЦЕНА ДА ЈЕ КАНДИДАТ ПОДОБАН ДА РАДИ ДИСЕРТАЦИЈУ 
 

На основу увида у биографију и библиографију кандидата, Комисија констатује да 
Александра Савић има завршен четворогодишњи студиј српског језика и књижевности, као 
и четворогодишњи студиј политичких наука,   да је завршила мастер студије српскога  
језика, као и мастер студије политикологије,   да је на доктораском студију извршеним 
обавезама  стекла услове за пријаву дисертације, да има чак 17 објављених стручних и 
научних радова, од којих је већина из области лингвистике.  Комисија   закључује да мср 
Александра Савић испуњава све услове за израду докторске дисертације. 
 

V  ОЦЕНА ПОДОБНОСТИ ПРЕДЛОЖЕНОГ МЕНТОРА 
 

  За ментора је предложен др Милош Ковачевић, редовни професор Филолошког факултета 
Универзитета у Београду. 
  
   Библиографија ментора са најмање пет јединица релевантних за област из које се ради 
докторска дисертација: 
 
1. Српски језик између лингвистике и политике, Бања Лука: Друштво наставника српског 
језика и књижевности Републике Српске, 2015, 267 стр. ISBN 978-99976-639-0-0  
2. О међуодносу службене, јавне и приватне употребе језика и писма, у: Српски језик и 
српско писмо данас, зборник радова са истоименованог округлог стола, приредио 
Слободан Реметић, Бања Лука: Академија наука и умјетности Републике Српске, 2019, 33-
45.   ISBN 987-99976-42-25-7.    
3. Дејтонски мировни споразум и његове посљедице по статус језика у Босни и 
Херцеговини, Дејтонски мировни споразум: двадесет година послије, зборник радова, 
уредник Рајко Кузамновић, Бања Лука: Академија наука и умјетности Републике Српске, 
Одјељење друштвених наука, књ. 35, 2016, 239–256. ISBN 978-99938-21-75-5  
4.  Српски језик под лупом науке, Београд: Завод за уџбенике, 2017. 247 стр. ISBN 978-86-
17-19653-8    
5. Српски језик у БиХ – одрицање од екавице па одрицање од ијекавице, у: Значај српског 
језика и књижевности за очување идентитета Републике Српске V: Српски језик и 
књижевност у БиХ и Србија, уредник Милош Ковачевић,  Пале: Филозофки факултет, 
2019, 11–31. ISBN 978-99976-45-04-3    
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6. Однос српског као већинског и мањинских језика у Србији, у: Српски културни 
простор: устројство, проблеми, вредности: зборник радова, књ. 1, уредник Драган 
Станић, Нови Сад: Матица српска, 2020, 263–275. ИСБН 978-86-7946-313-5  
7. Србистички огледи, Источно Ново Сарајево: Завод за уџбенике и наставна средства, 
2021,  291 стр. ISBN 978-99955-1-558-4  
8.  Андрићеви ставови о језику и стилу, у: Значај српског језика за очување српског 
културног идентитета I: Иво Андрић и српски језик, уредник Милош Ковачевић, 
Вишеград,  Андрићград: Андрићев институт, 2018, 15-35. ISBN 978-99976-21-31-3. UDK  
821.163.41'08 Андрић И. https://doi.org/10.18485/ai_zsjoski.2018.1.1  
9.  Разлаз српског књижевног језика и језика књижевности, у: Значај српског језика за 
очување српског културног идентитета II: Српска књижевност као основа српског 
језика, уредник Милош Ковачевић, Андрићград, 2019, 11-29. ISBN 978-99976-21-55-9. 
UDK 821.163.49.09:81'38  https://doi.org/10.18485/ai_zsjosi.2019.2ch1 
10. Борба за ћирилицу и српски језик, Вишеград, Андрићград: Андрићев институт, 2018, 
257 стр. ISBN 978-99976-21-30-6  
11. Улога Народне скупштине Републике Српске у очувању српског језика и ћирилице као 
националних идентитетских критеријума, у зб. Двадесет пет година Народне скупштине 
Републике Српске, уредник Снежана Савић, Бања Лука: АНУРС, Научни скупови, Књига 
LXI, Одјељење друштвених наука, Књига 37, 2017, 233-245. ISBN 978-99938-21-93-9. 
12. Битне србистичке напомене, Београд: Јасен, 2018, 183 стр. ISBN 978-86-6293-086-6  
       

Комисија сматра да проф. др Милош Ковачевић испуњава све услове за ментора ове 
докторске дисертације, јер има објављено више књига и  преко педесет  радова из 
социолингвистичке тематике.  

 
VI ОЦЕНА О ПОДОБНОСТИ ТЕМЕ 
 

1. Оцена формулације наслова тезе 

   Пошто ће се мср Александра Савић у својој дисертацији бавити карактеристикама 
језичке политике у Босни и Херцеговини у последњем десетљећу XX века,   може се 
констатовати да предложени наслов  није ни преширок, а ни преузак,  и да потпуно 
одговора теми докторске дисертације. 
    Комисија закључује да је предложени наслов тезе Језичка политика у Босни и 
Херцеговини од 1992. до 2002. године  прикладан и да добро репрезентује суштину  теме 
дисертационог истраживања. 
 

2. Оцена предмета (проблема) истраживања 

Предмет проучавања докторске дисертације мср Александре Савић јесте језичка политика 
у Босни и Херцеговини од 1992. до 2002. године, тј. од доношења Декларације о 
проглашењу Републике Српског Народа БиХ 9. јануара 1992. године до одлуке Уставног 
суда Босне и Херцеговине у предмету број У-5/98 о усклађености Устава Републике 
Српске и Устава Федерације Босне и Херцеговине са Уставом Босне и Херцеговине 2002. 
године. Новоуспостављена Република Српског Народа БиХ добила је и свој Устав 28. 
фебруара 1992. у којем, у члану 7, стоји "У Републици је у службеној употреби српски 
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језик ијекавског и екавског изговора и ћирилично писмо, а латинично писмо на начин 
одређен законом" (Ковачевић, 2018: 184). Недуго после тога, у јулу 1992. године, основана 
је Хрватска заједница Херцег Босна,  која је донела своје акте, у којима  стоји "у оружаним 
снагама ХЗ Х-Б у упораби је хрватски језик и латинично писмо" (Narodni list HZ H-B, 
1992: 18). Истовремено је Уставом Босне и Херцеговине, донесеним 24. фебруара 1993. 
године, утврђено да је службени језик „српскохрватски односно хрватскосрпски језик 
ијекавског изговора. Оба писма – латиница и ћирилица су равноправнаˮ (Službeni list 
Republike Bosne i Hercegovine, 1993). Међутим, каснијим амандманом та је формулација 
замењена формулацијом:  „стандардни књижевни језик ијекавског изговора њених 
конститутивних народа који се именује једним од три назива босански, српски, хрватскиˮ 
(Hodžić, 2021: 7). Тако су у мање од једне године на територији БиХ успостављене три 
језичке политике.  
   Наведени  временски оквир изабран је зато што је непосредно пре и за време рата у овој 
подељеној републици дошло до промене језичке политике.  И правно и политичко – а и   
језичко – устројство Социјалистичке Републике Босне и Херцеговине престало је да 
постоји у до тада дефинисаном облику, а оно ће се касније и додатно изменити прво 
Вашингтонским па Дејтонским споразумом. Са друге стране, 2002. година представља 
прекретницу у вођењу националних језичких политика,  јер је тада "установљена 
конститутивност сва три народа у оба ентитета Босне и Херцеговине, Републици Српској 
и Федерацији Босне и Херцеговине, на простору читаве Босне и Херцеговине, чиме је 
посредно измијењена суштина Устава Босне и Херцеговине и облик њеног државног 
уређењаˮ (Савић, 2020: 51) – а језици и писма конститутивних народа постали су 
равноправни  на целој територији Босне и Херцеговине, чиме је наново промењена и 
језичка политика. То време карактерише велики број језичких проблема, од којих су 
најзначајнији увођење екавице у јавну и службену употребу у Републици Српској, 
расправе око назива језика Бошњака,  те неспоразуми између Хрвата и Бошњака на 
територији Федерације Босне и Херцеговине. Актери језичке политике – национални 
предводници све три заједнице, лингвисти, језички стручњаци двају некадашњих центара 
вишенационалне државе – Београда и Загреба – те политичари учествовали су у 
прекрајању некадашње и стварању нових, оделитих, националних језичких политика, тако 
да ће основни предмет овог истраживања  бити пре свега анализа експлицитне и 
имплицитне језичке политике те интерпретација докумената, стенограмских записа, 
архивске грађе и сведочења,  како би се што потпуније проучили и анализирали сви 
догађаји који су се тицали језика у Босни и Херцеговини од 1992. до 2002. године. 
   Иако су догађаји оквирни догађаји који предфстављају почетну и завршну градицу 
историјско-политички а не лингвистички, они представљају временски период у коме је 
дошло до убрзаних и одлучних деловања која се тичу именовања, статуса и нормирања 
језика. Наиме,  у току грађанског рата активност на пољу језика није престала током 
борбених дејстава – напротив, језичка питања била су саставни, а неретко и основни  део 
националне политике. И не само то,  него се управо  и статус језика мењао у складу са 
променама политичких циљева националних заједница. Зато ће се у дисертацији 
истовремено анализирати језичке политике провођене у све три заједнице – Република 
Српска, Република Босна и Херцеговина и Херцег Босна – које су у назначеном периоду 
егзистирале као самосталне, са сопственом територијом, становништвом, политичким и 
правним уређењем.  
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     Унутаранализи подвргнутог   десетогодишњег периода уочавају се четири  релатвно 
диференциране фазе, које ће и бити посебно разматране: прва фаза је она која претходи 
успостављању трију оделитих језичких политика, тј. фаза тада још увек актуелне 
југословенске језичке политике,  која је изнедрила босанскохерцеговачки 
стандарднојезички израз као назив варијетета у СР БиХ; друга фаза односи се на 
успостављање трију засебних језичких политика; трећа фаза започиње потписивањем 
Дејтонског мировног споразума, када су три језичке политике биле инкорпориране у 
новоуспостављену државу Босну и Херцеговину и напосљетку, четврта, фаза покушаја 
успостављања заједничке језичке политике на државном нивоу.  
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Шипка, М. (1987). Књижевнојезичка политика и језичка култура. Сарајево: 

Ослобођење.  
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Шипка, М. (1998). Књижевнi и/или стандардни језик. Наш језик, св. 3–4, 220–258.   
Шипка, М. (2001) Стандардни језик и национални односи у Босни и Херцеговини 

(1850–2000) – документи. Сарајево: Институт за језик.  
  

4. Циљеви истраживања, хипотезе и очекивани резултати 

 Као циљеви социолингвистичке анализе језичке ситуације у БиХ у периоду од 1992. до 
2002. године мср Александра Савић   наводи  следећих пет:  
 

1. Социолингвистичка, лингвистичка и историјска анализа језичке политике у 
Босни и Херцеговини од 1992. до 2002. године, са прегледом досадашњих истраживања и 
указивањем на квалитете, али и мањкавости појединих приступа. 

2. Представљање дубљих историјских и политичких узрока као и околности које су 
довеле до језичког  понашања актера језичке политике и назначавање последица које је 
таква политика имала и на језик и на друштво, али и на лингвистику.  

3. Проучавање друштвеног контекста и екстралингвистичких фактора који су у 
назначеном периоду утицали на нормирање и кодификацију језика у Босни и 
Херцеговини. 

4. Испитивање међусобног односа језика и друштва за време ратнога конфликта и у 
постратним околностима, као и везе између језичке политике и политике, језичке и 
политичке идеологије.  

5. Анализа докумената, стенограмских записа, архивске грађе и директних и 
индиректних сведочења о језичкој политици за време рата с циљем да се испитају ставови 
и уверења актера језичке политике, мишљења лингвиста, али и језички ставови 
становника.  

6. Истраживање тока успостављања одређене језичке политике – ко ју је доносио, 
са којим циљевима, да ли је она била производ једногласне одлуке или су постојала 
различита мишљења о статусу и употреби језика, те да ли је та политика била само 
декларативна или је била и имплементирана и каквим језичким планирањем је 
пропраћена.  

7. Указивање на посљедице које је испитивана језичка политика имала на језик и на 
друштво и предвиђање могућих сценарија у будућности.   

 
       Остварење наведених  циљева  биће у раду засновано на следећим  хипотезама:  

1. Језичка политика у Босни и Херцеговини резултат је перманентног подређивања 
језичких критеријума политичким. 

2. Језичка политика у Босни и Херцеговини за време и после рата последица је 
континуираних политичких упливисања на статус и стандардизацију језика,  која је 
провођена једнако од националних и наднационалних актера језичке политике и зато се 
она не може посматрати изоловано од социолингвистичких и политичких околности кроз 
које је ова заједница прошла кроз читав двадесети век. 

3.  Како су се  од 1992. до 2002. године мењале друштвене околности и политички 
циљеви сваке од трију националних заједница, мењао се и њихов однос према језику, а   
сходно томе и политичке одлуке које су доносили. 
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4. Језичка политика у рату била је у сагласности са политичком идеологијом, а не 
са уверењима и ставовима говорника и она је (по)служила пре свега у политичке сврхе, 
производећи  препреке у образовању, медијима и службеној употреби језика.  

5. Босна и Херцеговина земља је специфичног територијалног, правног, политичког 
и језичког устројства, са историјом  која показује колебања између националног и неке 
врсте наднационалног уређења,  и зато свако истраживање мора да буде 
интердисциплинарног и мултидисциплинарног карактера како би се узели у обзир сви 
друштвени фактори који утичу на језик.   

Очекивани резултати овог истраживања подразумевају дефинисање и издвајање 
свих фактора који утичу на језик у Босни и Херцеговини, њихово смештање у шири 
историјски, друштвени и лингвистички контекст као и прецизно испитивање тока, 
садржаја, форме и суштине одлука које су се тицале језика,  односно експлицитиних и 
имплицитних језичких политика у Босни и Херцеговини од 1992. до 2002. године. На 
основу одабраног  предмета истраживања и постављених циљева, провериће се наведене 
хипотезе и препоручити могућа решења за уочене проблеме.   

 
Наведени циљеви биће у раду анализирани применом следећих хипотеза: 

1. Статус драмског рода у односу на прозу и поезију је специфичан, јер је реч о 
књижевноуметничком тексту, спремном за сценско извођење.  
2. За разлику од прозног и поетског текста, драма је дијалог у акцији, али не и верно 
пренесена конверзација, карактеристична за разговорни функционални стил. Поред 
дијалога, у драми, тексту са поетском функцијом, значајни су монолог, ћутња, ауторске 
дидаскалије.  
3. Специфичност хумора у драмама Душана Ковачевића лежи у творбеним, 
хумористичким исказима, одабиру стилских фигура, начину реализације вербалне 
комике и смехотворним поступцима.  
4. Употреба супстандардних особина (идиома, дијалектизама, жаргонизама, псовки), 
али и документарни искази, однос разговорног функционалног стила и језика драме, 
присутност публицистичког стила, могу се сматрати поступком пререгистрације са 
естетско-уметничком вредношћу. 
5. Романи Душана Ковачевића деле  неке  од темељних стилско-језичких особина са 
његовим дрмским текстовима.      

  
  Очекивани резултати подразумевају издвајање и анализирање карактеристичних језичко-
стилских одлика драма Душана Ковачевића, на основу задатког корпуса и постављених 
хипотеза. Рад ће понудити могућа решења за изнета проблемска питања, али и дати нове 
темеље даљим истраживањима.  
   

                                          5.План рада 

    У раду ће се историјским, лингвистичким, социолингвистичким и методама 
политичке теорије испитати природа, контекст, узроци и последицама језичке политике 
у Босни и Херцеговини у наведеном десетогодишњем периоду. Увидом у документа, 
архивску грађу, стенограмске записе, посредна и непосредна сведочења учесника, 
објаве и записе историјског и лингвистичког карактера реконструисаће се ток језичке 
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политике, дилеме и сукоби мишљења међу доносиоцима јавне политике, односи међу 
заједницама, али и унутар одређене заједнице.  

Прелиминарни план структуре садржаја дисертације  обухвата следећа поглавља и 
потпоглавља: 

 
1. Увод 
2. О језичкој политици 
     2.1.  Теорије и дефиниција 

                 2.2. Историја језичке политике 
                 2.3. Подјела језичке политике 
                 2.4. Језичка политика и политика 
                 2.5. Језичка политика и конфликти 

3. Историја језичке политике у Босни и Херцеговини 
                 3.1. Аустроугарски период 
                 3.2. Период послије Првог свјетског рата 
                 3.3. Период послије Другог свјетског рата 

4. Босна и Херцеговина од 1992. до 2002. 
                 4.1. Историјски контекст 
                 4.2. Политички контекст 
                 4.3. Социолингвистички и лингвистички контекст 

5. Језичка политика у Босни и Херцеговини од 1992. до 2002. године 
                5.1. Прва фаза језичке политике 
                5.2. Друга фаза језичке политике 
                5.3. Трећа фаза језичке политике 
                5.4. Четврта фаза језичке политике 

6. Закључак 
7. Извори 

       8. Литература  
 

   6. Методе истраживања 

    Сама тематика дисертације као основну подразумева социолингвистичку  методу, 
али ће са њом бити,  пре свега због интердисциплинарности теме и свеобухватности њене 
анализе, комбиноване још најмање историјска, системсколингвистичка и метода 
политичке теорије.    

   
      VII  ЗАКЉУЧАК СА ОБРАЗЛОЖЕНОМ ОЦЕНОМ О ПОДОБНОСТИ ТЕМЕ И 
КАНДИДАТА 

  На основу наведених података Комисија констатује да је  мср Александра Савић   
подобна за израду докторске дисертације. 
   На основу онога што је у пријави наведено о постављеним циљевима, хипотезама, 
методу рада и очекиваним резултатима Комисија констатује да је предложена тема 
Језичка политика у Босни и Херцеговини од 1992. до 2002. године  подобна за израду 
докторске дисертације. 
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  На основу наведених података о предложеном ментору Комисија констатује да је проф. 
др Милош Ковачевић подобан за ментора предложене докторске дисертације.  

     Комисија предлаже Наставно-научном већу Филолошког факултета Универзитета у 
Београду да прихвати  позитивне оцене о подобности кандидаткиње мср Александре 
Савић  и предложене теме докторске дисертације Језичка политика у Босни и Херцеговини 
од 1992. до 2002. године,  а да се за ментора именује др Милош Ковачевић, редовни 
професор Филолошког факултета Универзитета у Београду. 
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